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                                       ������
�: 

 

&�
%������
� 
���: 

'� ����
��� ������ � (���� � 	�%���� ������	� ����, � ������-
��� � (���% ) 12 � �
��� 	�%��
� ����	���	� ����. ��	 ����-
���� � ��������� �� ����	���	� ���� � %�	���� ����
���� ����-
�
�� ����% �	�	. 

 

    *��� 	 �����	. 

*���: ������
� ����� ����% ����	���	� 	 ������	� ������	, 
����� �����
�� 	 �
�	�	�. 

#����	:  

1) 	�%�	
� �	
���
%�%; 

2) �����
� 
����
	����	� 	 ����
	����	� ����	��; 

3) �����
� ������. 

 

    �+,��
 	 ������
 	���������	�: 

�+,��
: ����	���	� 	 ������	� ����	. 

������
: �����, �%-��
�%$-�� ����%  
	�	 ������	. 

  .��	 ����% ����	���	� 	 ������	� ������	 �%-��
�%�
 
�����, 
� ��������, �
�  
	 ����	 	��$
 ���� 	 
� �� ���	���-
����	�. 

 

     /�
��� 	���������	�: 

  '�� 
��� �
�+� 	�%�	
� ����� ����% ������	, � ������������ 
��������	, �
�+� �����	
� ��!��	
�, ���
	 �����	� �����, � 

����  ��	������	����	� ��������. 
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                          1. ������
���
�� �����. 
 

1.1. ���

 
 
� ��	� � �����������  �
��. 
 

  ����	 – ������( �� �����
�� ������������� �+-��	�, ��	 ��-
���	 �%-��
����
� �� #���� ���(� ��%� � �����	���� �	��	�-
��� ��
 �����. �%-��
�%�
 +	+������� ������� � ����	������		 
������. 

                          0������ � ���	������� +�(��. 
                                                                                                                                 
1
� +��� 
�� �����, �
� �	�
� %�� �� ����	
, �����  
� +���. 

����������$
, ������, +%�
� � 
� ������� ��� �$�	 �����	�	 �� 
����� ����� 	 ��� ��%� ��%�� ���	���	. 2 ����
����� �$��� ��-

��	
� ����
� � ��+� �� ���	 �����. 

 
-  '����
� ��+������ ��� ����
� 	 ���
��	� �����%$  +�(�$ ! 

– ������ ��	�. 

�� �+�������	�� 	 ����	���	: 

- /� ���
��	� +�(�$ , �� ���
��	� +�(�$  �� ������ ��+�!  
 

�+���	 �����%$  ���% – 	 ���	���� ��+�
�! ���	 ����
 

��	�%, ��%�	� ����
 	� ��� �	��	�	, 
��
�	 �	��	�	 � ����� 
�+�	��$
, ��
���
�� ����
 	� �� ���%. & ������% %�� �$�	 
�
��
, ��	�	��$
 �	��	�	 	 ��������$
 	� �	� +�(�$ . 
�� 
��+�
�$
, ���� ������, ��� ��$
. 

 
3�(�� �
��	���� �� ��� 	 �� ���. ���	� �	��	��� ��� ��� 

������+	���� 
�	���
� ��
� �	��	����!  2 ��� ��+� ��	( ���� 
�-� ���� ���
��	
�, �
�+� +���, ��� �
����
� ����� ��+�
�, � 
����� ����� �����	
� �%�
� 	 �������, �
�+� �
	��� +���, ��� 
��
�. 

 
*���� ����� ����� ����%� ����, �� ��
���� �
��	���� 

+�(��. 4���� 
��	���. & �� ���� � ������ ���� ��(� 	 ��(� 
%�
%���	 ����	������ ������	�� +�(��… 

 
2 ��
 +�(�� ���
	 ��
���. 5%����� %�� ����
� �%$
 ��� 

�����	, ������ ��%��$
 �	�
	 � ����� � �	��� �������. 
 
6� ���%�, �
�%�� �	 �����	��, �������
�� ����	 �$��� ��� 

+�� ����. 6� ������	���� ��% ��
�� – ���
��	
� +�(�$  �� ��-
���� ��+�. 6� ����
�� ��, �
�+� �$�	 ��+���	�� �� ��+�.  «1
� 
�

��� ��	 %�%��	�	�� ���$  +�(�$  ���
��	
�, -  ���%��� ��, -  



  вернуться
   в оглавление

 4 

�
� % �	� ��	� ���� 	 ����	� ������� ���	���
 ��%����. 
�
 
��	 	 �������	�	��!» 

 
2 ������ ���� �� ����$  ���	�%$  +%�$ . ���� +%�� +%(�����, 

��
�� %��� ��� �����, ��
���� �$�	 ��	����	 �����	
�. 
����� 
+%�� %
	���, 	 �$�	 ����� ��	���	�� �� ��+�
%. ��	 �-� �� 
����	, ����� +��� 	� ���
	���. 5������-	�	 ��( �	 � �%������ 
�����
�, �
�+� 
� ������ �����	 
���	� ����
�� �	�
� ��� 
�����	. & �%����� �� ���	��$
 �	 �����. 2 �� ���� ������ 
�-
�	���� �$�	 �����
��	 ���	��
� ��%� ��%��. 2 �
��	 �$�	 ��-
+	��
��� �%����	 – �
� � ��� �����	
 ��	������, 
�
 � 
�� 	 
�
����
�� �����
���. 

 
2 ����
� ������ ������ ���%�	���� ������
�� ������ ����-

���. 2 ����( �	�� �$�	 � ������ ����� ����	, ������ ����� � 
���$  �
����% – �
��	
� ���	 ������. & +�(�� �
��� ���� – ��-
���% ������	��
���. 2 �� �	� ��� �� ���� ������ ���
� �$�	 
����������$
  
% �����% � �����
������� 
��	������� +�(��. 
 

  5 ��	+���� �������
�������� ������ �
����
��: �	
����	�, 
����	���	�, �%���	�, ������	� 	 ���
%������	� ����	. 

  5 ������ ����%��������� �+-��	� 	 ����%�������� �����	-
���	� �
����
��: ����	���	�, !����%���	�, 	������	�, �%�-
��	�, �	
����	�, ���+��	� (�!	�	������ 	 ��+��	� ����	 
��6). 

  ����	 �	�� �� ����
������ ����
	����	� ������ ��%��	�%-
$
�� � ����	 ������: 	������������%$ , %������%$ , ��
����%$ , 
���	
� - ���	
��%$  	 ��%�	�. 

  ����	 �	�� ����	��$
�� �
����	��, ��������� ���
����, 
���	���( ��	��, ������ ���� ������ ��		-	 ����
���� �+-	� 
������������
	: 

  4�������	������ �����	!	���	� – �� ��	����% ����
��, 
� ��
� 
�+-��� ���	�������	�. 

  �	�����	������ �����	!	���	� – �� ������ ���
 ��������  
�
�%�
%�� (���!����	������, �	�
���	������, �����	�	�� �
 
����
	������ 	�	 
���	
��	������ +�	���
	). 

  �%-��
�%$
 ����	, ������� ���
� � ��
���� ����	�	�� � ��-
�%��
�
� �������
�	� �+-	� ���	����� – 	�
��	����	�, ������-
!	����	� 	 ��%�	� !��
����, 
��	� ����	 �+���%$
 �������� 
��$��. 

 



  вернуться
   в оглавление

 5 

                   1.2.   ��	� ���	
��
��� ���
� � �
��.  

  &���	���	� ���� 	����
 ������%$ , ���	 �� �����%$  ���� � ��-
��������� �	��. .�� �� ����% ����� �����
� ������ �	��, 
�� 
��� �� �����
�� �!	�	������ (���%����
������) ������ ���-
�	� �
���: ����	������� 5�������
�� 
��	��+�	
��		 	 �����-
��� 2�����		, �7 &, 5�����, &��
���		, 6���� #�����		, 2�-
�		, ���	�
���. �����
�� �!	�	������ ������ ��6, 8 6.-
�5�, 6&��, .1� 	 ��%�	� ����%�������� �����	���	�. 

  &���	���	� ���� –  
� ���� ���	
	�	,  �����	�	 	 ��%�	.  

  &���	���	� ���� – ���� ���	���(	� �� 
�� 9	����� 7 ����	-
�� 	 '������ 3������, �%�����
�� ��%��� «3	

��» 	 1��	�� 
�����	, �%����	�� 9��
� '	���� 	 ��
��� "���	 "���	��. 

  &���	���	� ������ �����%$
�� ����� ��
	��
 �	��	���� �$-
��� �� ���� �	�� (+���(� 
����� �	
����	� – +���� ����
	��
 
�	��	���� �$���).  

  &���	���	� ���� �����
�� ������ ���������� ��%��� 	�����-
��������� ����	. �	��������
� ��� �� ��
	����� ������. 90% 
����	���	� ���� 	��$
 ��
	����� ���	�������	�.  

 

               1.3.    ��	� �����
��� ���
� � �
��. 

  6�����	� ���� – �� ����� ���%����� 	 %��
��+���� � �	��. 6� 
��� ������
 ����� ��%���
 �	��	���� �$���. �� 
���� �����
�� 
����%�������� ������: ������ 8 6.�5�, .1�. 

  6�����	� ���� – ������ ���� �� 
�� 4�
� 	 7 	�����, �	��
�-
��� +��
��� 4�	�� 	 4�!����, ���	���(	� ������	
���� – /�-
���
�, 3�
������, 3���, 7 %+��
� 	 7 
��%��. 

  6�����	� ���� �����
�� ������ ���������� ��%��� 	�����-
��������� ����	. .�� �	��������
� 
���� 	���
 ��
	���%$  ��-
���%.  

�����:  ����	���	� 	 ������	� ����	 ���
	 ��	������ ����� 
� ����������� �	��. 2� �+,��	���
 
�, �
� ��	 ����$
�� ���-
���	 ���������� ��%��� 	�������������� ����	. 
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                             2. ���
�
���
�� �����. 
 

                           2.1.  ��
���
� �����


. 
  
 ����
	������ ���
	 ��+�
� � ��(	�� ������
� ��� �	���� 
���
 � 	�%���		 ����	������ �����. 5���� � �
��� 	�%��
� ���-
�	���	� ����, 
� ������, �
� ����% �	� 	 ������	� ������ 
�%-��
�%�
 ������������ �����. 2 � ��(	�� �������	�	����
� 
 
% ����� �� 
����. 
 
                       2.2.   ������ ���� –  ����
���

�. 
  2�%���	� �$+��� 	���
������� ����� ���	���
�� �� ��%���. 
��	 �������� � ��������� ����� �� ����	���	� ���� % ���� �� 
+��� ���+�� ���+��� � ���	���( ��		, 
�� ��� ����	� ��%�	 
������	�� �����	�	, ����	���: 
 
 ��
����� ���� 
��������� ���� 
m [ m] [ m] 
n [ n ] [ n ] 
v [ v ] [ v ] 
s [ s ] [ s ] 
f [  f ] [  f ] 

 
6� �%-��
�%�
 ����	
������ ����	�� � ���	���( ��		 ����%$-
-	� ��%���:  
 

��
����� ���� 
��������� ���� 
[ l ] – 
����� 
 

[ l ] – ������� 
 

das Leben –  ���� 
 

little – 
��������  

[ r ] – ��������!"�� 
(�������!"��) 
 

[ r ] – �� �������!"�� 

der Ring – ������ a rabbit – ������  
 

[ w ] – ������������ ������, 
��� � ������
 ����� «����» 
 

[ w ] – �� �� ��������� 
          ���� 
 

der Wald – ���  white – �����  

 
 
   
 
 



  вернуться
   в оглавление

 7 

                       2.3.  ������ ���� – �	 ��
����. 
 
   ��������	�(	�� � ���+�����
��	 ���	���( ��	� ����	���	� 
��%���, � ����� ��%�	�� ����	���	� ��!��	
. �+� ����� 	�����-
�%$
 ��
	���	� (�	!
 	 �� 
��% 	� ���	���	� 	���
	��� � 
���������
������
	 +%��. 
 
                               !��	
��

� �	 ��
� 
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                               "����

� �	 ��
� 
 

 
 
 
 ��� �
� � ���	���		 	 ��%�	���		 ��!��	
� ���+�� ���+��� �� 
�%-��
�%�
, ���	 �� %�	
���
� ����	�% � ������	�� +%��, �� 	 
 
� �������	�� ��	 �������� � ������ ����� �� ��%���. 
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                   2.4.   ����
� ���� – ����
	� ����
�. 
 
  ����� ������� � 	�%���		 ����	������ ����� � ��	
�$ , 	�%��-
�	� ����	� �
��	�. 2� 
�� �����! ����� �
� ����	� �
��	� ��-
������� +%�� 	 	� ����
��	� 	 +���� �
� ����	� �
��	� ������� 
� ������ ���	�	�� 	 	� ����
��	�! 
  3���� ��%���
 ����	� 	 � ������% ����	�% ���
	 �
����� �� 
	���$���	�!!! '��� ���� ����	�� ������ �������	
�, ��� �	
�-
�
�� ���������� �����. �� 
��% ���
����� ���+���	�� ��+�
�
� 
� �����-�%���	� ��������. 
  6� �������� ����� ��%�	
��� �	
�
� ������� ���-�, 
�� ��� 
����	� �
��	� ����� ����� ����(�, 	 ��	 ����� �
�	��$
�� �
 
����	���	� ����	�.  
 
 
  �����	�: 
 


��������� ���� ��
����� ���� 
 

sh  
 

sch  

 
 
  6� ���� �%
�
� �� ������ “school” (#����), ��
���� 	���
 �����-
���� ���	�������	�, ��� ����
��	�  “sch” �	
��
�� ��� [sk]. 
 
 
 
 
��	���� ����	� �
��	�: 
 
��	������ �	( %
��, �� 	��$
 ������ ���	���( ��	� 
 


��������� ���� ��
����� ���� 

 
sh 

 
sch 

a shelf – �����  die Schule – #����  
a fish – ����  der Fisch – ����  
short – ��������  schon – ��������  
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��������� ���� ��
����� ���� 

 
st  
 

 
st 

a street – �����  die Stadt – �����  
a student – �������   der Student – �������   
 
sp  
 

 
sp  

spring – �����  spat – �������  
 
ng – «�» ������� 
 

 
ng  

a schilling – #������  der Schilling – #������  
to hang – ��# ���  der Hang – ����� (����) 
herring – ������  der Hering – ������  
 
ch  
 

 
ch  

cheese – ���  brauchen – �����������  
charming – �$������������  machen – ������  
a kitchen – ��%��  brechen – ��
���  
 
 
 
 
 
������� ������	���	� 	 ���	���( ��	� 
 


��������� ���� 
 

��
����� ���� 
 

 
ck – [ k ] 
 

 
ck – [ k ] 

black – $�����   der Brocken - ����$�� 
a chicken – ��������   
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                   2.5.   #�������� ���� – 	�
�
���

�.  
 
  ���
����� �+��-���� � ����-	 �����-�%������ ������� ��	 
�����
���� ����(���� �����	�, � ����
	��, �
� ����
���� ����� 
����� �����	 �� ���	���	$ , ���	���( ��	$ , � 
���� 	��$
 
��	������� ������	�. ����	�� �	(� � 
��, �
� ������	� �%-�-
�
�	
������ ������ �	( %
�� � ����	���� +%���. 
�
  ��	���� 

��	� ����: 
 

��������� ���� ��
����� ���� ������� 
a box der Box ���� 
a boxer der Boxer ������ 
a golf der Golf ����&  
a tennis der Tennis ������  
a bank die Bank ���� 
extra extra ��������� 
a film der Film &���
 
a form die Form &��
� 
a fort das Fort &���  
best best ��$#�� 
blond blond ��������� 
a clown der Clown  ����� 
 
 
 
 ����� �%-��
�%$
 ����� �����	� �� ���	���	$  	 �� �����-
�	$ , �� ������ � ���	���( ��		:  
 

��������� ���� ��
����� ���� ������� 

butter die Butter 
���� 
a café das Café ��&� 
a land das Land ������ 
a cousin der Cousin ����� 
a drama das Drama ���
� 
Eden das Eden ���, '��
 
fall der Fall ������� 
a finger der Finger ����� 
firm firm ������� 
gold das Gold ������ 
a hammer der Hammer 
������ 
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 ����� � ��	������� ���	���	��, �� � ������ ������	��. 
 
 ��
����� ���� 
��������� ���� 

fast ��$�� �������/������ 
gift ��, ������ ������� 
hall ���� ���, ���%� �� 
lake ������ ����� 
last ��#�, ���� ���#���, ���#��#�� 

 
 
 
 ����	�� � ����� 	�	 ��%� +%����. 
 


��������� ���� ��
����� ���� ������� 
a glass das Glas ������ 

an elephant der Elefant ���� 
a gulf der Golf ����� 
grass das Gras ����� 
good gut %���#�� 
a hall die Halle ��� 

a house das Haus ��
 
a lamp die Lampe ��
�� 

 
 
  6� %����� ����	������ ����� � %�����, �
� ����
���� �����-
�	� ����� ��	( �	 � ����	���	� ���� 	 ��
��	�� � ��� ��������, 

��	� ���: 

1) a kindergarten – ������� ��� (��  ��
������ “kinder” – ���� � 
“garten” – ���). 

2) a schedule – ����������. 
3) a schilling – #������ (���� ��� �������). 
4) a seminar – ��
����. 

  ������	���	� %  
	� ���� ��������, � ���	���( ��	� ����	�-
����.  
  2 ���+���
: 	� ����	������ ����� � ������	� ��	( �	 
��	� 
�����, ���: der Box, der Golf, der Tennis.  
 
                   2.6.   ����� ���� – �������
���

�. 
  /���� �+-��� 	 �
�	��$-����� � ������
	�� ����	������ 	 
��������� ������. 
 �+�	� ������ �%-��
�%$
 ������� ����-
��
	����	� ��������� �
�%�
%��. "
�+� ��%�	
��� �����	
� �� 
�$+�� 	���
������ �����, �%��� �� 
����� �����
� ����	���, 
�� 	 ���+	��
��� � ������
	��. 
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      1). 6���	���, �%��� ���
�, �
� ������	� �%-��
�	
������ 
������ �	( %
�� � +���(�� +%���; ����	���	� �%-��
�	
������ 
� ��������� +%���. 

��������� ���� ��
����� ���� 
a student der Student 
a man der Man 
 
      2). 
 �+�	� ������ ����� �%-��
�	
������	 %��
��+��$
�� 
��
	��	. 
 �������� ����� ��
	��� %�������
 ��� �%-��
�	-

�������, ��� �����: die Frau –  ������ ���, 
                                              das Kind – ������� ���, 
                                                       der Mann – 
� ���� ���. 
  & � ����	����� ����� ��
	��	 	��$
 �����( ���� 	��� �����-
�	�: a book – �!��� (����) �����, 
                the book – ���������� ('��) �����. 
 
     3). 4������  � �������� ����� � �������������� !���� 
�����	��$
�� �� �%!!	�� – en: haben – �
���, 
                                                      glauben – ������, ��������, 
                                                                      essen – ����, ��#���. 
 
  2 � ����	����� ����� �%!!	�� – en ���+���	� ��� �+������-
�	� ��������, 
����� �
 ��	����
������: red + d + en (��������), 
                                                                            black + en ($������).  
 
    4). 5�� � �������� �����, 
�� 	 ����	����� ��
� ��%��� ��-
�
�����
��� ��������, ��
���� �������
�� «������������ ���-
����» - � ����	����� �����; � � �������� ����� ��	 ������$
�� 
«������� �������� ���� ����». 
  �����	�: 

 ����	����� �����  
   to begin          –        began         –       began       –      beginning 
(��&������) (����� . ���#��.��.)   (���$����� 2)  (���$�����  1)   
 
 
 �������� ����� 
beginnen       –       beginnt         –        began     –     begonnen                                               
(��&������) (3-� ���� ���� . ��.) (�
���&��� ) (���$��� . 2) 
 
  �����:  &���	�	�%� ����	�	� 	 �����
�� � �+�	� ������, � ��-
����, �
�, ���� ��	� 	���
������ ���� ����� ��%�	
� 	 �-� 
��������� ��%�	� 	���
������ ������  
�� �� ��%���. 
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                                    $�
	%���
�.  
 
  
 �������� ��+�
� ���
����	���� �����������	� � 
��, �
� 

����	���	� 	 ������	� ����	 	��$
 ��	������� ���	������-

�	�, 
�� ��� ����% �	�	 �%-��
�%�
 ������� ����� � ��%����� 

�!������		, 
� ��
� !���
	��; � ������	���		 ����	�	 (����); � 

	���
	����
	 	 ���������
������
	 +%�� ��!��	
�, 
� ��
� � 

	����������		 ��
	������ (�	!
�; � ����
���� ������
	��-

��	� �����	�� (%��
��+���	� ��
	���� ����� �%-��
�	
������	; 

���	�	� ���
�����
��� ��������).  
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                                 Introduction. 

    Hello, I’m Helen Abramova. I go to school 12 and I’m a 9th-form 
student. When I went to the 5th form I began to study German. I 
have learned it for four years. After coming to school 12 I began to 
study English. I have been learning it for one year. Now English is 
my favourite school subject. 

    When I began to learn it I saw that some English words look like 
German. When the English teacher had given us different topics for 
creative work I chose “The Connection between English and 
German languages”. The aim of my work was to show the 
connection between these languages through likenesses and 
differences. I began to study necessary literature: dictionaries; 
grammar books; different reference book, such as “Phonetic 
support”, “Rules of Reading”. When I had written my work and I 
reported it at our school conference and at the conference of 
Gymnasium 23.  

 

                          1. Theoretical Part 
 

1.1. The languages and their role in the world. 
 

  The languages are very important in the human’s communication. 
They have been being since ancient times, with the birth of civiliza-
tion. There is a Biblical legend about languages and the Babylon 
Tower:  

   Many times ago people used to speak one language. They decided 
to build a very high tower. They spoke and understood each other 
very easy. Their tower became higher and higher. They were happy 
and built a town where they could live. But suddenly a terrible God 
Yagve appeared before then. He didn’t like the idea of a very high 
tower, which grew up the sky. He decided to quarrel all the people. 
He made an awful storm. After the storm people couldn’t under-
stand each other because they began to speak different languages. 
Their tower was broken. So different languages form different na-
tions. This Biblical myth about the mixture of languages during the 
construction of the Babylon Tower shows that people lost their uni-
versal language and thus could not communicate. It shows also 
how dearly the people of those times held the gift of speech and un-
derstanding.   
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      Now there are a lot of various languages in the world. The 
widespread of then are: Chinese, English, Russian, and Japanese. 
The international organizations use them in their work. Some of 
them form groups like families, for example: the Indo-European, the 
Ural, the Altai and others. Some of the languages are different and 
others are similar in building, vocabulary, pronunciation.  

   

   

 

            1.2 The role of the English language in the world.  

      Now I’d like to tell you about my favourite  English language. 
First English spreaded over the globe with the development of the 
British Empire in the first half of the 20-th century, during the 
period between two World Wars. It started gradually to replace 
French as the international language. In the second half of the 20-
th century the United States of America became the world’s 
dominant power. The USA had enormous political, economic and 
cultural influence on the Western world. 

      Earlier, when French was very popular in the English court and 
all books were written in French or Latin, the English writer and 
poet J. Chaucer wrote his wrote his book “Canterbury Tales” in 
English. 

      In the 16-th century William Shakespeare used over 29,000 
English words, many invented by himself. Germanic in origin 
English has words come from other languages. Now it is the 
language of rich history, treasure of the literature, culture, politics, 
economy and tourism. The British Empire brought English not only 
in the North America, but in Australia, Africa and India as well. The 
leadership of English in the modern life can be explained by many 
factors. Over 300 million people who live in the UK, Australia, New 
Zealand, Canada, the USA speak English as a native tongue, nearly 
in 12 countries English is one of the official languages in mare then 
33 nations and the second official language in the British and U.S. 
colonies. It is used in the United Nations Organization, NATO, 
UNESCO, UNICEF as the official language and other political 
organizations. It is also the language of science, trade and computer 
technology. Half of the world’s scientific journals are in English. 

      Besides, the English language is the mother tongue of the 
greatest people in the world. Among them are: writers and poets, as 
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W. Shakespeare, Charles Dickens, Oscar Wilde and George Gordon 
Byron; musicians – “The Beatles”, Elvis Presley and Louis 
Armstrong; artists – Thomas Gainsborough, Christopher Wren and 
Walt Disney; actors – Charles Chaplin, Laurence Olivier, Vivien 
Leigh. 

     Nowadays English is the most widespread language 
geographically, one from every seven people in the world speaks 
English! In comparison with Chinese which is spoken by one billion 
people there are about 500 million speakers of English in the world 
(about 300 million people speak Russian). English belongs to a 
group of Germanic languages. At the same time it has numerous 
contacts with French because French had tremendous influence on 
English. Both English and French have about 90% of Latin words.       

 

  1.3. The Role of the German language in the Modern world. 

    German is not less important than English in the world. About 
200 million people use it as the native and official language. It is 
also considered to be the international language because it’s used 
in UNESCO, EES and other international organizations. The 
German language is also from the Indo-European group as English. 
It is also based on Latin words. 

     German is the native language of famous poets and writers, 
such as: Johann Wolfgang Goethe and Johann Fridrich Schiller, 
brothers Grimm and Ernest Amadeus Hoffmann; the greatest 
composers in the world, for example: Wolfgang Amadeus Mozart 
and Johann Sebastian Bach, Ludwig Van Beethoven and Joseph 
Haydn, Johann Brahms and George Handel, Frans Schubert and 
Robert Schumann, Johann Strauss and Richard Wagner; the 
famous actor and politician Arnold Schwarznegger; the famous 
scientist Albert Einstein.  

      German is also learned in many countries at school. For 
example, in our country it is another chief foreign language learned 
at school. Many young people choose it because it is thought to be 
more easy in reading and pronunciation. I think it’s so beautiful as 
English.  

     Besides, German is necessary for tourism, because such 
German – speaking countries as Germany, Austria, Luxemburg and 
Switzerland are very popular and visited a lot by many tourists from 
the world.   
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Conclusion:  The English language and the German language are 
very important in the contemporary world. They are both of German 
group of Indo – European family in original and base of Latin. Both 
languages are used by a lot famous people: poets and writers, 
scientists and economists, politicians and diplomats, actors and 
musicians, sportsmen and students, royal persons and ordinary 
people. Both languages are popular in tourism & business. 

 

                              2. Practical Part. 
 

                             2.1. The Method’s Description. 
     In the practical part of my work I wanted to show my own 
experience in learning the English language. 
     To study a new foreign language is not easy. There are some 
good advice. 
     First of all you must say yourself that it’s necessary for your 
future education. Then you must have ambitions to learn the new 
language. Besides, you must not be lazy and work hard. 
     As for me I had to learn English because it’s the chief foreign 
language at our school. 
      Before, when I have learned German at different schools, I was 
not interested in learning German I learned it as one of the school 
subjects and never thought about its importance. 
      Now, when I have been learning English for this school year I 
understand that it’s great to know two or more foreign languages! 
      I have no opportunity to continue studying German but I try not 
to forget it. 
      No doubt the main task for me is to learn English properly and 
carefully now. 
         
        
      When I began to study English I notices that both English and 
German are similar in writing sounds, letters, some words and 
some grammar rules. I decided to analyze that connection through 
likenesses and differences. That idea helped me in my learning. 
 
 
                       2.2. Unit 1 – Phonetics. 
  The learning of any foreign language usually begins with learning 
sounds. Phonetics is the science about sounds. Sounds play a great 
role in the people’s life. When the person is born, he can’t speak, 



  вернуться
   в оглавление

 6 

write and read. He begins his life with sounds, then he collects 
these sounds into words, words – into sentences and then the 
speech is appeared.  
   To learn English sounds was not a big problem for me because 
the most of the English sounds are similar with German, for 
example: 
 
 German language English language 
m [ m] [ m] 
n [ n ] [ n ] 
v [ v ] [ v ] 
s [ s ] [ s ] 
f [  f ] [  f ] 

 
But there are some sounds which have different pronunciation, for 
example:  
 

German language English language 
[ l ] – ������ 
 

[ l ] – ���	
�� 
 

das Leben – ��
�� 
 

little – ���������  

[ r ] – �	����	����� 
(���	�	�����) 
 

[ r ] – �� ���	�	����� 

der Ring – ������ a rabbit – �	����  
 

[ w ] – �	��
������� �	����, 
��� � 	������ ����� «����» 
 

[ w ] – ����� ��	������ 
          ���� 
 

der Wald – ���  white – �����  
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                              2.3. Unit 2 – Alphabetic. 
 
   When I have learned English sounds I began to study the English 
alphabet. When I looked at the English alphabet for the first time I 
thought that it’s German! All the letters of the alphabet resembled 
me the German letters. They are written in the same order and used 
on Latin base. Of course there are many differences in 
pronunciation of letter. 
  
     There are no many problems in learning English alphabet as 
well.  
 
     If you want to learn English you’ll learn its ABC without 
difficulties.  
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                               The English alphabet. 
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                             The German alphabet. 
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                      2.4.   Unit 3 – Rules of Reading. 
 
    The main problem in learning English I think is to know all rules 
of reading, of course. Without rules of reading you can’t read at all. 
    When I had learned German it was easier to learn to read 
because in the German language there were no many rules of 
reading and they were not difficult to remember. 
    But the English language has a great number of rules of reading. 
There is about a hundred of rules of reading consonants and over a 
hundred rules of reading vowels in different positions! There are a 
lot of exceptions from there rules of reading! If you know the rule of 
reading of the word you can’t read it correctly without looking 
through a dictionary! So I use my dictionary all the time when I 
have to do my homework. 
   Let’s compare some rules of reading in the German and English 
languages. 
   Combination of letters “s” and “h” in English sounds as [   ], the 
same sound in German is pronounced from the combination of 
three letters “s”, “c”, “h”, for example:    
      
     
 

English language German language 
 

sh  
 

sch  

 
 
 
 
  There are some differences in writing and pronunciation. 
 
   
Don’t mix! 
     The word “School” ( ����� ) has Greek origin. 
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   But there are some rules which are similar in both languages, for 
example:   
 

English language German language 

 
sh  

 
sch  

a shelf – �����  die Schule – �����  
a fish – 	���  der Fisch – 	���  
short – ��	�����  schon – �	������  
 
st  
 

 
st  

a street – �����  die Stadt – ��	�
  
a student – ���
���   der Student – ���
���   
 
sp  
 

 
sp  

spring – �����  Spat – ��

���  
 
ng – «�» ������� 
 

 
ng  

a schilling – �������  der Schilling – �������  
to hang – ��� ���  der Hang – ����� (��	�) 
herring – ����
�  der Hering – ����
�  
 
ch  
 

 
ch  

cheese – ��	  brauchen – ����	������  
charming – ���	����������  machen – 
�����  
a kitchen – �����  brechen – ������  
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Similar to orthography and pronunciation: 
 

English language  German language  
 
ck – [ k ] 
 

 
ck – [ k ] 

black – ��	���   der Brocken - ������� 
a chicken – ��������   
 
                           2.5. Unit 4 – Vocabulary.  
 
   Using English – Russian Dictionary for the English lessons I 
notice that some English words look like German. They also have 
the same meaning and pronunciation. The difference is that the 
beginning of the German noun is written by a big letter but an 
English noun – by a small letter. 
   These words usually are called international words. Among them 
are a lot of sport and business names, for example: 
 
English language German language Russian language 
a box der Box ���� 
a boxer der Boxer �����	 
a golf der Golf �����  
a tennis der Tennis ������  
a bank die Bank ���� 
Extra extra ��������� 
a film der Film ����� 
a form die Form ��	�� 
a fort das Fort ��	�  
Best best ������ 
Blond blond ������	�� 
a clown der Clown  ����� 
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 There are some words that are similar in writing but different in 
pronunciation, for example:   
 

English language German language Russian language 
butter die Butter ����� 
a café das Café ���� 
a land das Land ��	��� 

a cousin der Cousin ��
�� 
a drama das Drama 
	��� 

Eden das Eden ���,  
�� 
fall der Fall ��
���� 

a finger der Finger ����� 
firm firm ���	
�� 
gold das Gold 
����� 

a hammer der Hammer ������� 
  
 
 
 There are words with the same writing but they have different 
meanings: 
 
 German language English language 

fast ����� ����	��/����	� 
gift �
, ��	��� ��
�	�� 
hall 
��� 
��, �	������ 
lake 	����� �
�	� 
last ����, �	�
 �	�����, �	���
��� 

 
 
Differences in one or two letters: 
 

English language German language Russian language 
a glass das Glas ������ 

an elephant der Elefant ���� 
a gulf der Golf 
���� 
grass das Gras �	��� 
good Gut ��	���� 
a hall die Halle 
�� 

a house das Haus 
�� 
a lamp die Lampe ����� 
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  At the English lessons I got to know that some German words 
came to the English language forever. They are: 

1) a kindergarten – 
������ ��
 (��  ��������� “kinder” – 
��� � 
“garten” – ��
). 

2) a schedule – 	���������. 
3) a schilling – ������� (
������� �
�����). 
4) a seminar – ������	. 

  They have the German writing but English pronunciation 
   And on the contrary: words from the English language came to 
German, among them there are a lot of Sport names, for example:                              
der Box ( from English “box”), 
                    der Golf, 
                                der Tennis.  
 
 
 
                            2.6. Unit 5 – Grammatical. 
 
  There are some differences and likenesses between the English 
and German Grammar. 
   There are some difficult grammar structures in both languages. If 
you want to speak English correctly you should know its grammar. 
   I think that English grammar is not so hard as German. But 
without grammar nobody can make up knowing one’s own sentence 
and speak English fluently. So I try to learn the whole grammar 
material and compare it with Russian grammar. 
  Not I’d like to show you some main points in both languages, 
English and German.    
 
      1. The first difference is that German nouns are always written 
by big letters and English nouns are written by small letters (only in 
titles of texts, headlines of news papers and magazines they are 
written by big letters), for example:  
 
English language German language 
a student der Student 
a man der Man 
 
      2. Both languages use articles before nouns. In the German 
language articles show the gender of the nouns, their cases, for 
example: die Frau – ������� 	�
, 
                                              das Kind – �	�
��� 	�
, 
                                                       der Mann – ������� 	�
. 
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         But in English the articles have other meanings, for example: 
“a book” means “one” or “any” book 
                “the book” means “this” book 
         The indefinite article “a/an” is used after some grammar 
structures, for example:  
  There is a sofa in my room. 
              He is such a handsome boy. 
    The definite article “the” is used before ordinal numerals for 
example: 
       Yuri Gagarin was the first cosmonaut in the world. 
    No article is used before plural nouns, for example: 
       I like   apples,   bananas and   pears. 
    No article is used before Proper names, such as: 
         Moscow is the capital of   Russian. 
                             This man is   Pete Brown. 
But: The Browns are at home.  
   If to speak about English articles it will be a very big creative 
work. 
 
     3. All verbs in German end with - en, example: 
                             haben – �����, 
                                         glauben – ��	���, ��������, 
                                                                  essen – ����, ������. 
 
  In English the ending – en is used for making verbs from 
adjectives, for example:  
                red + d + en = redden(�	������), 
                                                black + en = blacken (��	����).  
 
    4. As in German so in English there are many verbs which are 
called “irregular verbs” or “un standard verbs”. 
  Let’s compare: 
In English language 
   to begin          –        began         –       began       –      beginning 
(���������) (�	��� . �	���
.�	.)   (�	������� 2)  (�	�������  1)   
 
 In German language 
beginnen       –       beginnt         –        began     –     begonnen                                               
(���������) (3-� ���� ���� . �	.) (����	���� ) (�	����� . 2) 
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  Conclusion:  Analyzing likenesses and differences between two 
languages I got to know that knowing one foreign language I could 
easily learn one more language from group or even more. Of course, 
I should follow all the instructions of my English teacher and rules 
of learning comparing English with German also helps me in 
learning English.  
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                                            Inference. 
 
  While I was writing my creative work in English I understood how 

difficult to do it in English. Now, when I have just finished my work 

I try to remember everything what I have done. First I read a lot of 

material from various literature, then I chose the main information 

for my creative work. My English teacher helped me correct my 

mistakes. Now my work is ready. And I need some last words for it. 

My chief aims were to show the connection between German and 

English languages, to tell you how German helped me in learning 

English. Now looking through the whole work I can say that there is 

a wonderful connection between both languages: 

1. Both are from Indo-European group. 

2. German and English are based on Latin, that means that the 

bulk of English words and German words originally come from 

Latin. 

3. English and German are used in international organizations, 

such as: UNESCO and EES. 

4. A lot of famous people spoke and speak now English and 

German. 

5. There is a connection between them in sounds, letters, and 

pronunciation of some words, writing and grammar. 

6. Both languages are languages of poets and writers, musicians 

and politicians.  

7. The main fact is that both, the English language and the 

German language are popular among Russian pupils and 

students. They are learned as the chief foreign languages at 

schools, gymnasiums, lyceums, institutes, colleges and 

universities of our country.    
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